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(2007-2020) 
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Öz: Türkiye’de kelime etimolojisi üzerine yayımlanmış makalelerin derlendiği çalışmanın ilki 
2006 yılında Türklük Bilgisi Araştırmaları dergisinin 30/II numaralı sayısında 
yayımlanmıştı. 2006’dan bugüne Türkiye’de etimoloji çalışmaları hız kazandı. Bilhassa genç 
Türkologların ilgisi ve katkısıyla tarihî ve çağdaş Türk lehçelerinin söz varlığında yer bulmuş 
pek çok kelime gün yüzüne çıkarıldı ve etimoloji biliminin ilkeleri doğrultusunda irdelendi.  
Bu çalışmada, 2007-2020 yılları arasında Türkiye’de yayımlanan dergilerdeki etimoloji yazıları 
derlendi. Bu yapılırken doğrudan kelime etimolojisiyle ilgili olan makaleler esas alındı. Toplam 
400 makalenin tam künyesi verilerek bir bibliyografya hazırlandı. Çalışmanın sonuna ise 
makalelerde ele alınan kelimelerden oluşan bir dizin eklendi. 
Anahtar Sözcükler: Etimoloji, kelime etimolojisi, bibliyografya, 2007-2020 

Bibliography of Articles Published On The Word Etymology In Turkey II 
(2007-2020) 

Abstract: The first of the studies published compilation of articles on the word etymology in 
Turkey was published in the Journal of Turkish Studies, Vol. 30/II, 2006. From 2006 to 
today, etymological studies accelerated in Turkey. Especially with the interest and contribution of 
the young Turcologists, many words that were found in the presence of historical and contemporary 
Turkish dialects were unearthed and examined in line with the principles of the science of 
etymology. 
In this study, between the years 2007-2020 were compiled etymology writings in journals 
published in Turkey. While doing this, articles related to the word etymology were taken as basis. 
A bibliography was prepared by giving the identification tag of 400 articles. At the end of the 
study, an index consisting of the words discussed in the articles was added. 
Keywords: Etymology, word etymology, bibliography, 2007-2020 
1. GİRİŞ 
Türkiye’de kelime etimolojisi üzerine yayımlanmış makaleleri derlediğimiz 

çalışmanın ilkini 2006 yılında genç bir araştırma görevlisi iken müteveffa Şinasi Tekin 
Hoca’nın teşvikiyle yayın hayatına Harvard Üniversitesinde devam eden Türklük 
Bilgisi Araştırmaları dergisinin 30/II numaralı sayısında yayımlamış idik.1 Açıkçası bu 
çalışma Türkoloji’ye ilgi duyanlarda büyük bir merak uyandırdı. Etimoloji çalışması 
yapanlarca kaynak olarak kullanıldı. Sağladığı kolaylıklar hususunda ciddi dönütler 
alındı. 
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2006’dan bugüne Türkiye’de etimoloji çalışmaları hız kazandı. Bilhassa genç 
Türkologların ilgisi ve katkısıyla tarihî ve çağdaş Türk lehçelerinin söz varlığında yer 
bulmuş pek çok kelime gün yüzüne çıkarıldı ve etimoloji biliminin ilkeleri 
doğrultusunda tartışıldı, irdelendi. Doğrudan etimolojiyle ilgili Marek Stachowski, 
Osman Fikri Sertkaya, Uwe Bläsing, Ali Akar, Hatice Şirin, Murat Çakan, Alp Paksoy 
gibi araştırmacılarca kitaplar yazıldı. 

Bu süreçte 2007 yılında Tuncer Gülensoy tarafından yayımlanmış olan Türkiye 
Türkçesindeki Türkçe Sözcüklerin Köken Bilgisi Sözlüğü önemlidir. Ayrıca 2014 
yılında, Andreas Tietze’nin varislerinden Tarihî ve Etimolojik Türkiye Türkçesi 
Lugati’nin tüm ciltlerinin telif ve hakları ile Tietze’nin hayattayken yapmış olduğu 
çalışmalarını kapsayan tüm yazı ve belgeler TÜBA tarafından teslim alındı. Çalışma 
yeniden düzenlenerek rahmetli Semih Tezcan ve proje ekibi tarafından birinci cilt (A-
B), ikinci cilt (C-E), üçüncü cilt (F-J) ve dördüncü cilt de (K-L) olmak üzere 2016 
yılında basıldı. Tezcan’ın 2017 yılında vefatının ardından projenin editörlük görevi 
Emine Yılmaz ve Nurettin Demir tarafından yürütüldü. Hızla ilerleyen süreç 2020 
yılının ilk aylarında meyvelerini verdi ve Tietze’nin muazzam çalışması dokuz cilt 
sözlük ve bir cilt de dizin olmak üzere on cilt hâlinde yayımlandı. Türk Dil Kurumu da 
2015 yılında Türkiye Türkçesinin Köken Bilgisi (Etimolojisi) Sözlüğü Projesi’ni 
başlattı. Üç yılda tamamlanması amaçlanan proje 2019 yılına kadar çeşitli sebeplerden 
kesintiye uğradı ve projeden bir sonuç alınamadı. 2019 yılında proje, Türkiye’de görev 
yapan yüzlerce Türkoloğun katkı sağlayacağı elektronik bir yazılımla yeniden hayata 
geçirildi. 

Bu çalışmanın hazırlanmasında Osman Fikri Sertkaya’nın 2018 yılında yayımladığı 
Kelime Dağarcığımızdan Etimoloji Araştırmaları kitabının ön sözünde dile getirdiği 
“Çeşitli kelimelerin etimolojileri üzerine 2006 yılına kadar yayımlanan araştırma ve 
incelemelerden 379’unun alfabetik olarak listelendiği ve incelenen kelimelerin de 
alfabetik listesinin verildiği bir bibliyografya da Doç. Dr. Galip Güner tarafından 
yapılmıştı. Şimdi kendisinden 2007-2018 yılları arasındaki bibliyografyayı 
hazırlamasını bekliyorum.” sözleri teşvik edici oldu. Meslektaşım Kader Tüngüç Çelik 
ile birlikte 2007-2020 yılları arasında Türkiye’de yayımlanan dergilerdeki etimoloji 
yazılarını derledik. Bunu yaparken doğrudan kelime etimolojisiyle ilgili olan 
çalışmaları esas aldık ve bunları ayrıca çalışmanın sonunda dizinledik. Elbette ki pek 
çok çalışmanın içerisinde etimoloji bilimini ilgilendiren veriler mevcut idi. Bunlar 
arasında da etimoloji çalışmalarına doğrudan katkı sağlayacak olanları çalışmaya dâhil 
ettik. Müstakil kitap çalışmalarındaki yazılarla, derleme kitaplardaki ve basılı 
sempozyum kitaplarındaki çalışmaları bütün yazılara ulaşma imkanımızın olmaması 
sebebiyle bibliyografyaya almadık. İnsan kaynaklı bir çalışma yürüttüğümüz için bazı 
çalışmaların gözden kaçmış olma ihtimali her zaman mümkündür. Bu eksikliğin bize 
ait olduğunun bilinmesi ve anlayışla karşılanması okuyuculardan ricamızdır. 
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Krumel, 115 
Krumos, 115 
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kulun, 184 
Kuluncak, 184 
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Kurt, 115 
kuturu, 337 
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küçük, 126, 127, 265 
Kül Tegin, 44 
kül, 205, 214 
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liv, 170 
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mandār, 141 
mandārlan-, 141 
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mankurt, 13 
mar, 268 
marsık, 67 
maydanoz, 260 
Me’cūc, 199 
mengü, 291 
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nŋyILSG, 341  
ocak, 331 
Oğuz, 43, 101, 234 
okul, 39 
ola, 333 
olta, 94 
oltur-, 90 
olur-, 90 
on-, 63 
oraman, 195 
Ordu, 84 
orman, 195 
orun, 278 
orunç, 3 
otur-, 90 
ög, 15 
öksüz öğüt, 162 
öküz, 314 
öleng/(y)ölen, 36 
öles, 135 
örgen, 92 
örs, 399 
öt-, 343 
ötrü, 107 
Ötüken Yiş, 366 
Ötüken, 27 
ötürü, 107 
özek, 377 
parmak, 210 
pazırık, 220 
pĕśĕ, 358 
pezevenk, 97 
psʌr, 365 
pür, 236 
ratna, 388 
sağ, 398 
sağın, 257 
sal-, 53 
sanç-, 130 
Saruhan, 290 
Saruhanoğulları, 290 
satın (al-), 389 
sayın, 190, 262 
sayin, 398 
Sekel, 105 
serçe parmak, 73 
Serik, 213 
serleg, 48 
Sıgnak, 289 
sığıt, 20 
sık, 298 
sıŋar, 91 
sırılsıklam, 38 

sırsıklam, 38 
silk-, 151 
simiş, 136 
sinsin, 382 
söyle-, 251 
söylesāne, 178 
sub, 244 
suhra, 67 
sukıngu, 139 
sularında, 264 
Sunakata, 289 
süğşek, 374 
süŋşek, 374 
süŋüşek, 374 
şayka, 286 
şimdi, 283 
şimşek, 326, 374 
T’uch’ı, 110 
tagar, 269 
tagarçık, 269 
tak, 344 
tapan, 100 
Tardu, 116 
Tarduş, 116 
tarı-, 121 
tarıgçı, 122 
Tarkan, 116 
Tarmaç, 116 
taş, 235 
taşla-, 235 
Tatar, 383 
tavşan, 255 
tégzin-, 378 
teknoloji, 187 
ten, 367 
tep-, 51 
teve, 219 
teyze, 258 
tézgin-, 378 
Tonyukuk, 34 
ṭopuḳḳoyun, 102 
torba, 128, 267 
torbalamak, 128 
toy, 227 
töre, 183 
tul, 235 
tulla-, 235 
Tunceli, 328 
tuygun, 25 
tuzġu, 6 
tü-, 272 
tüm, 277 
tün, 362 
Türk, 43, 93, 243 

tww, 345 
twyw, 345 
ulas, 135 
uragut, 147 
urgan, 92 
urlaşuban, 10 
uruk, 92, 99 
Urumçi, 198 
urunç, 3 
Uşak, 125 
uvut, 167 
uwut, 167 
uyat, 167 
ügüz, 244 
ürper, 149 
ürüŋ, 215 
üvey, 162 
üzmek, 146 
üzüt, 335 
üzütlüg, 335 
vampir, 309 
varak, 377 
vilta, 94 
Xinjiang, 33 
yabgu, 318 
yagan, 356, 364 
Yağma, 316 
yağmur, 88 
yardım, 224 
Yargan, 116 
yargı, 183, 231 
yarlıg, 140, 207 
yarlıka-, 140 
yavlak, 327 
yavuz, 327 
yay, 371 
yaylag, 293 
yaz, 371 
Yeʾcūc, 199 
yelek, 310 
yalgukk(ı)ya, 98 
yaŋa, 356, 364 
yaŋan, 356, 364 
yaŋsaguçı, 354 
yaŋşa, 159 
yapa, 339 
Yenchih, 110 
yılan, 85 
yılbız, 108 
yıŋak, 91 
yıp, 92 
yiçe, 49 
yig, 340 
yilvi, 336 
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yine, 303 
yoğurt, 96, 313 
yorı-, 87 
yörük, 392 

yum, 376 
yundak, 16 
Yunus Emre, 268 
Yürüñçin, 198 

yüzükoyun, 102 
ʒa’an, 364 

 

 


